
  C

WIPO/GRTKF/IC/23/7
原 文：英文

日 期：2013 年 2 月 5 日

 
 
 
 
 
知识产权与遗传资源、传统知识和民间文学艺术 
政府间委员会 
 
 
第二十三届会议 

2013 年 2 月 4 日至 8 日，日内瓦 
 
 
 
关于使用数据库对遗传资源和遗传资源相关传统知识 

进行防御性保护的联合建议 

 
加拿大、日本、大韩民国和美利坚合众国代表团提交的文件 
 
 
 
 
导 言 

1. 2013 年 2 月 5 日，世界知识产权组织(WIPO)国际局收到了日本代表团代表加拿大、日本、大韩

民国和美利坚合众国代表团提出的一项请求，要求将一份“关于使用数据库对遗传资源和遗传资源相

关传统知识进行防御性保护的联合建议”交知识产权与遗传资源、传统知识和民间文学艺术政府间委

员会(IGC)第二十三届会议讨论，作为议程第 6项下的工作文件。 

2. 根据上述请求，现将上述提案作为本文件的附件附后。 

3． 请委员会注意并审议本文件附件

中的提案。 

 

［后接附件］ 

 



WIPO/GRTKF/IC/23/7 

附 件 

 

 

关于使用数据库对遗传资源和遗传资源相关传统知识 

进行防御性保护的联合建议 

知识产权与遗传资源、传统知识和民间文学艺术政府间委员会和世界知识产权组织大会， 

重申遗传资源和遗传资源相关传统知识具有重要的经济、科学和商业价值； 

确认专利制度对科学研究与开发、创新和经济发展的重要贡献； 

承认专利制度与《生物多样性公约》的互补性； 

强调成员国需要防止对涉及遗传资源和遗传资源相关传统知识的发明错误授予专利； 

建议各成员国和 WIPO 国际局考虑将知识产权与遗传资源、传统知识和民间文学艺术政府间委员会通过

的本建议作为建立、改进和使用数据库，对遗传资源和遗传资源相关传统知识进行防御性保护的指导

方针。 

一、导 言 

1. 错误授予专利已被认为是 WIPO 和 WTO 讨论的一项重要问题。 

2. 错误授予专利的问题可以得到有效解决，办法是改进用于现有技术检索的存储遗传资源和遗传

资源相关传统知识的数据库，还可以提高某些现有制度，如信息提供制度和无效审查制度的效率。 

3. 一种一键式数据库检索系统可以帮助审查员更有效率地进行涉及遗传资源和遗传资源相关传统

知识的现有技术检索，同时防止第三方不当查询其内容。 

二、一键式数据库检索系统的结构 

4. 如下图 1 所示，所建议系统中的可检索数据库应当由每个参与的 WIPO 成员国掌握和维护。数据

库由一个 WIPO 门户网站和 WIPO 成员国的数据库组成，这些数据库与门户网站建立连接。 

5. 每个参与的 WIPO 成员国将在其认为必要时对其领土内遗传资源和遗传资源相关传统知识的信息

进行汇总，并把这些信息存储于一个或多个数据库中(可以改造现有数据库，也可以新建数据库)。把

开发数据库的责任留给每个成员国，可以让每个成员国充分考虑各种敏感问题，例如习惯法、确定有

关利害关系方和他们提供信息的意愿与条件、以及在声称对共同遗传资源享有权利的多个利害关系方

之间进行协调等考虑。关于数据库的格式，应由 WIPO 开发一种向数据库中登录数据的基本格式。例

如，数据库中的条目应包括遗传资源的名称和简述，以及用于标识该遗传资源的代码。对于图书或期

刊等出版物中提到的遗传资源，出版物的著录数据也应当收入数据库。 

6. 每个参与的 WIPO 成员国应当在数据库中提供简单的文本检索功能。对于不能开发这种检索程序

的国家，可以向其提供技术援助。例如，可以由 WIPO 提供共用检索程序形式的技术援助。 
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7. WIPO 门户将配备两项基本功能：(i) 一项让审查员能够直接访问参与的 WIPO 成员国数据库的功

能，(ii) 一项让审查员能够从被访问数据库中检索数据的功能。 

8. 审查员只需访问WIPO门户网站，输入检索公式，即可立即获得从所有参与的WIPO成员国数据库

中取得的检索结果(见图 2)。这种检索结果可被用作专利申请的现有技术或参考资料
1
 ，让审查员能

够更轻松地判断一项专利申请的客体是否缺乏新颖性。审查员在驳回一项待审申请时只需指向数据库

中的必要信息，因此信息泄漏的危险极小。 

9. 虽然数据库使用的语言不同，但语言障碍问题有一些可能的解决办法。例如，数据库中每项遗

传资源的名称和简述可以(也应当)译为英文，作为关键词录入数据库。开发多语种技术词汇表是另一

种可能办法。有了多语种技术词汇表，审查员就能够输入一种语言的检索关键词，将其自动译为多种

语言，然后用关键词译文对参与的 WIPO 成员国数据库进行一键式多语种检索。 

三、防止第三方访问 

10. 为防止第三方访问，WIPO 门户网站将设为只能通过已注册的 IP(互联网协议)地址访问。 

11. 具体而言，WIPO 门户网站中将设置一个“IP(互联网协议)地址认证系统”(IPAAS)。用这种办

法，将只允许已注册的 IP(互联网协议)地址访问(见图 1)。 

12. 进行审查的知识产权局有具体的 IP(互联网协议)地址。因此，把 WIPO 门户网站的访问权限定为

具体的 IP(互联网协议)地址，就可把网站的用户限定为已在 WIPO 注册其独有 IP(互联网协议)地址的

那些知识产权局。 

四、引证/参考信息的登记 

13. 审查员在访问 WIPO 门户网站时，可能发现一条涉及遗传资源和/或遗传资源相关传统知识的信

息，可以作为待审专利申请的现有技术或参考信息。在这种情况下，如果 WIPO 门户网站有一项功能，

使审查员能够在相关遗传资源和/或遗传资源相关传统知识代码下写入与该申请有关的任何数据(如申

请号)，将非常有用。这样，就可以在遗传资源和/或遗传资源相关传统知识的代码和相关专利申请号

之间建立关联。遗传资源和/或遗传资源相关传统知识与专利申请之间的这种关联数据，可以让利害关

系方查询已在哪些具体知识产权局提出了涉及有关资源的专利申请。提供了有关遗传资源和/或遗传资

源相关传统知识信息的利害关系方(如土著人民)，可以被审查部门或其他有关部门允许访问相关专利

申请的这种数据。 

14. 但是，应当指出，一项专利申请的数据与一个数据库中某些遗传资源和/或遗传资源相关传统知

识之间建立相互参照关系，与申请中的发明是否遵守了 CBD 无关。 

 
1  参考资料包括不向公众提供、只能由审查员在判断可专利性时用作参考的信息。 
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五、适 用 

15. 数据库的建立、改进和使用，将取决于可用的资源。 

16. 成员国应酌情并依照国内法，提供充分且有效的法律、政策或行政措施，为本建议的适用提供

便利。其中应包括在数据库的使用和数据库中文件的保密性方面对审查员进行指导。 

17. WIPO 国际局应不受妨碍地考虑研究数据库的开发。 

 

图 1：WIPO 成员国独立数据库 
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图 2：检索结果屏幕显示  
 

 

 
 
 

 

[附件和文件完] 


